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Allgemeine Informationen für die Planung und Montage der Anlage: 
In dieser Anleitung sehen Sie Beispiele für Einbausituationen mit unserem System. 
General Information’s for planning and mounting of the system: 
In this instruction you can see examples of mounting situations with our system. 
 

Beispiel für die Planung von Ost-West, jeweils ein viertel Dach: 
Example for planning East-West, a quarter of a roof: 

Attika 0-30cm 

 
 
Attika >30cm 
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Montageparameter: 
Parameter for the mounting: 

Dachrandabstand: 
Distance to edge: 

>1 m 

Modulgröße 
Panelsize: 

100cm x 165cm 

Modulgewicht: 
Panelweight: 

18kg 

Gleitreibwert: 
Slip Frictional coefficient: 

>0,55µ 

Aufständerungswinkel: 
Mounting angel: 

10° 

Angenommene Wingeschwindigkeiten 
Windspeedreference: 

Zone 1: 22,5m/sec. Zone 2: 25,0m/sec 
Zone 3: 27,5m/sec. Zone 4: --- 

 
Bezug: ext. Windgutachten, Eurocode, Deutschland,  
Reference: ext. windexpertise, Eurocode, Germany 

Es muss individuell über lokale Gebäude- und Windparameter berechnet werden. 
It must individual calculate about local building and wind parameters. 

 
Balastierungsangaben in kg/ Modul: 
Weightinformation in kg/Panel 

>40kg XL Bodenwanne erforderlich – xl bottom plate necessary 

 

Geländekategorie 1 (terraincategorie 1) 
Aufgrund der erhöhten Windlasten ist das System in der Geländekategorie 1 und Windzone 4 
nicht einsetzbar.  
This system cannot be used in this terrain categorie 1 and windzone 4. 
 
Geländekategorie 2 (terraincategorie 2) 

 Attika 0-30cm Attika >30cm 

Höhe [m] 
height 

10 15 20 10 15 20 

Windzone 1 43,3 50,1 - 52,8 - - 

Windzone 1 37,5 43,7 - 41,7 - - 

Windzone 1 32,6 38,3 - 35,0 - - 

Windzone 1 26,9 31,9 - 30,1 - - 

Windzone 2 57,8 65,5 - - - - 

Windzone 2 50,7 57,7 - - - - 

Windzone 2 44,7 51,1 - - - - 

Windzone 2 37,7 43,4 - - - - 

Windzone 3 - - - - - - 

Windzone 3 - - - - - - 

Windzone 3 - - - - - - 

Windzone 3 - - - - - - 

http://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/deutsch-englisch/%C3%BCber
http://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/deutsch-englisch/lokale
http://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/deutsch-englisch/Geb%C3%A4ude
http://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/deutsch-englisch/nd
http://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/deutsch-englisch/Windparameter
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Geländekategorie 3 (terraincategorie 3) 

 Attika 0-30cm Attika >30cm 

Höhe [m] 
height 

10 15 20 10 15 20 

Windzone 1 27,9 34,7 39,5 35,1 42,9 48,4 

Windzone 1 23,5 29,6 34,0 26,6 33,2 37,9 

Windzone 1 19,8 25,4 29,4 21,6 27,5 31,7 

Windzone 1 15,4 20,4 24,0 17,9 23,2 27,1 

Windzone 2 38,5 47,2 53,0 47,3 57,2 - 

Windzone 2 33,1 41,0 46,3 37,0 45,4 - 

Windzone 2 28,6 35,9 40,7 30,8 38,4 - 

Windzone 2 23,3 29,8 34,1 26,3 33,2 - 

Windzone 3 51,0 - - - - - 

Windzone 3 44,5 - - - - - 

Windzone 3 39,1 - - - - - 

Windzone 3 32,7 - - - - - 

 
 
Geländekategorie 4 (terraincategorie 4) 

 Attika 0-30cm Attika >30cm 

Höhe [m] 
height 

10 15 20 10 15 20 

Windzone 1 19,3 19,3 23,1 25,2 25,2 29,6 

Windzone 1 15,6 15,6 19,1 18,2 18,2 22,0 

Windzone 1 12,6 12,6 15,8 14,0 14,0 17,4 

Windzone 1 9,0 9,0 11,8 11,0 11,0 14,0 

Windzone 2 27,9 27,9 33,7 35,1 35,1 41,8 

Windzone 2 23,5 23,5 28,8 26,6 26,6 32,3 

Windzone 2 19,8 19,8 24,6 21,6 21,6 26,6 

Windzone 2 15,4 15,4 19,7 17,9 17,9 22,5 

Windzone 3 37,6 37,6 44,3 46,2 46,2 53,9 

Windzone 3 32,3 32,3 38,4 36,0 36,0 42,6 

Windzone 3 27,8 27,8 33,4 30,0 30,0 35,8 

Windzone 3 22,6 22,6 27,6 25,5 25,5 30,9 
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Voraussetzungen für die Installation: 
Um das Verrutschen des Systems zu vermeiden, sollte die Dachneigung nicht mehr als 5° 
betragen. Die Dacheindeckung muss auf Schäden untersucht und falls erforderlich Repariert 
werden. Die Oberfläche muss sauber sein. Um Schäden zu vermeiden sollten keine Steine  
oder spitze Gegenstände zwischen der Wanne und der Dachhaut vorhanden sein. Unter der 
Modulwanne muss eine Bautenschutzmatte befestigt werden, um Unebenheiten auszugleichen 
und um den Reibwert zu erhöhen. Es ist nicht erlaubt die Tanks auf Erhöhungen oder 
Vertiefungen zu installieren, da sonst das Gewicht im Dachbereich nicht gleichmäßig passiert 
wird. Entsprechende Bereiche müssen vertieft sein. Bitte folgen Sie dem Arbeitsschutzgesetz 
während der Installation. 
 
Requirements for installation: 
The roof pitch should not exceed 5° to avoid the slipping of the system. The roofing has to be checked for damages and has to be repaired if 
necessary. The surface has to be clean. To avoid damages, it should not be small stones or taper items between the system and the roofing. 
There must be isolation below the module ground plate (e.g. building protection agents) to adjust warping and to raise the friction coefficient.  
The system are not allowed to install on raisings or recesses, because otherwise the weight will not be passed into the roof area evenly. 
Appropriate areas have to be recessed. 
Please follow the labour protection law while installation.  

 
Installation:  
Die Modulwanne wird auf einer rutschfesten Bautenschutzmatte aufgestellt und mit 
Pflastersteinen beschwert (Bitte beachten Sie die Herstellerfreigabe der PVC-Dachfolien). 50% 
der Beschwerung wird an der hochstehenden und 50% an der niedrigen Seite angebracht. In 
Bezug auf diese Beladung, darf das System nur von Osten nach Westen Installiert werden. 
Gemäß dem Aufbau können die Abstände örtlich eingestellt werden. In diesem 
Zusammenhang beachten Sie bitte die mögliche Dachlast. 
Bitte beachten Sie die örtlichen Gegebenheiten (hohe oder niedrige Gebäude, flaches Land, 
Geländearten 1-4 gem. Eurocode 1, DIN EN 1991). Diese können die Windlast beeinträchtigen. 
Bei Reihenunterbrechung ist an den offenen Seiten die maximale Beschwerung einzusetzen 
(siehe Grafik, Berechnungsprogramm). Die Dachlast muss von einem beglaubigten Statiker 
überprüft werden. 
 
Installation: 
The module tank will be fixed on a slip resistant building protection agent and loaded with paving stones (Please take notice of the 
manufacturer release of the PVC roof foils). 
50% of the loading will be fixed at the top and 50% at the bottom. The system is only allowed to install East-WEST with regard to this loading. 
According to the construction, the distances could be adjusted locally. In this connection please note the possible roof loading.  
Please consider the local conditions (high or low buildings, open country, different kind of areas 1-4 according to Eurocode 1, DIN EN 1991). 
This may affect the wind load. 
With regard to rank gaps, it has to be installed the boundary field loading (according to the charts, calculation program). The roof loading has to 
be checked by a certified structural engineer in general. 
 

 
Weitere Informationen: 
Das Produkt unterliegt keiner besonderen Pflege. Beachten Sie jedoch bitte die 
Produktbeschreibung anderer Hersteller. Nach dem ersten Jahr der Installation sollten die 
Schraubenverbindungen überprüft und ggf. nachgezogen werden.  
Wir leisten bei sachgemäßer Handhabung, korrekter Montage und Gebrauch  
5 Jahre Gewährleistung auf das Produkt. 
 
Further information: 
The product is not subject to any special care. However please note the product description of the manufacturer. After the first 
year of installation, the screw fittings should be checked and tightened if necessary.  
We will provide 5 years of warranty, if this product has been installed and handled correctly. 


